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TEXTO

German minister in stolen car row 

The German health minister, Ulla Schmidt, has been criticised after her official car was stolen in Spain, where she was using it during her vacation. 
The 90,000 euro (£78,000) Mercedes S-class was stolen in Alicante. 

Mrs Schmidt flew there at her own expense. Her chauffeur drove 2,400km (1,500 miles) to meet her so she could carry out some official business. 

But opposition politicians want to know why she needed her car in Spain, when embassy vehicles are available. 

A German taxpayers group also weighed in, telling the Bild am Sonntag newspaper: "Taxpayers' money should not be wasted on the comfort of a minister". 

Officials at her ministry said Mrs Schmidt, like all cabinet members, has a car at her disposal at all times for official and private use. 

They said she was meeting on Monday with Germans living in Spain, and that the minister would reimburse the cost of private use, in accordance with the rules. 

Thieves stole the keys from the chauffeur's accommodation near Alicante, a popular retirement and holiday destination for Germans on Spain's Costa Brava. 

Story from BBC NEWS:
http://news.bbc.co.uk/go/pr/fr/-/2/hi/europe/8169847.stm
Published: 2009/07/27 01:46:14 GMT
© BBC MMIX
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German minister in stolen car row 

The German health minister, Ulla Schmidt, has been criticised after her official car was stolen in Spain, where she was using it during her vacation.
A Ministra da Saúde da Alemanha, Ulla Schmidt, foi censurada após seu carro oficial ser roubado na Espanha, onde ela estava usando-o durante suas férias.
The 90,000 euro (£78,000) Mercedes S-class was stolen in Alicante. 
A Mercedes Classe S de 90.000 euros foi roubada em Alicante.

Mrs Schmidt flew there at her own expense. Her chauffeur drove 2,400km (1,500 miles) to meet her so she could carry out some official business. 

A Senhora Shcmidt voou para lá as suas próprias custas. Seu chofer dirigiu 2.400 km para encontrá-la como ela tinha alguns negócios oficiais.
But opposition politicians want to know why she needed her car in Spain, when embassy vehicles are available. 
Mas políticos de oposição querer saber por que ela necessitava de seu carro no Espanha, quando os veículos da embaixada estão disponíveis.
A German taxpayers group also weighed in, telling the Bild am Sonntag newspaper: "Taxpayers' money should not be wasted on the comfort of a minister". 
Um grupo de contribuintes alemães também questionou, falando ao jornal “Bild am Sonntag”: O dinheiro dos contribuintes não deveria ser gasto com o conforto da ministra”.
Officials at her ministry said Mrs Schmidt, like all cabinet members, has a car at her disposal at all times for official and private use. 
Funcionários da ministra disseram que a Senhora Schmidt, como todos os membros do gabinete, tem um carro a sua disposição todo o tempo para uso oficial e privado.
They said she was meeting on Monday with Germans living in Spain, and that the minister would reimburse the cost of private use, in accordance with the rules. 
Eles disseram que ela estava encontrando na segunda-feira com alemães que vivem na Espanha, e que a ministra poderia reembolsar o custo do uso privado, de acordo com as regras.
Thieves stole the keys from the chauffeur's accommodation near Alicante, a popular retirement and holiday destination for Germans on Spain's Costa Brava. 
Os ladrões roubaram as chaves das acomodações do chofer próximo a Alicante, um retiro popular destinado a férias para Alemães na Costa Brava da Espanha.
